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ENDNOTES:

 1) Introduction: William G. Moorehead, Outline Studies in Acts
and the Epistles, p. 214.

  2) 1:3: Lewis Sperry Chafer, The Ephesian Letter, p. 74.
 3) Excursus on election: W. G. Blaikie, ‘‘Ephesians,” Pulpit

Commentary, XLVI:3.
 4) 1:10: John G. Bellett, Brief Notes on the Epistle to the

Ephesians, pp. 6, 7.
 5) 1:17: R. W. Dale, The Epistle to the Ephesians; Its Doc-

trines and Ethics, p. 133.
 6) 1:18: Both the oldest and the vast majority of existing mss.

read hearts (lit. kardias, the singular), not understand-
ing (dianoias). The marginal reading is thus undoubt-
edly correct.

 7) 1:19: F. B. Meyer, Key Words of the Inner Life, p. 92.
 8) 1:19: L. S. Chafer, Ephesian Letter, p. 57.
 9) 1:20: F. B. Meyer, Key Words, p. 93.
10) 2:3: Ibid, p. 140.
11) 2:4: John Eadie, Commentary on the Epistle to the

Ephesians, p. 141.
12) 2:5: A. T. Pierson, ‘‘The Work of Christ for the Believer,”

The Ministry of Keswick, First Series, pp. 118-119.
13) 2:7: First Corinthians 13:12 and 1 John 3:2 are sometimes

used to prove that we will be omniscient in heaven.
However, the first reference deals only with recognition
of one another in heaven and the second with moral
and physical likeness to Christ.

14) 2:18: J. Eadie, Ephesians, p. 187.
15) 2:21: W. B. Blaikie, ‘‘Ephesians,” XLVI:68.
16) 3:1: Ruth Paxson, The Wealth, Walk and Warfare of the

Christian, p. 57.
17) 3:4: W. B. Blaikie, ‘‘Ephesians,” XLVI:104.
18) 3:8: Ibid, XLVI:105, 106.
19) 3:9: The Greek word for stewardship or dispensation, espe-

cially in the large (uncial) letters of the earliest mss.,
could easily be mistaken for the similar-looking word
for fellowship (cf. OIKONOMIA and KOINO÷NIA). The
margin is correct; the traditional reading has very weak
support.





20) 3:16: Jamieson, Fausset, and Brown, Commentary
Practical and Explanatory on the Whole Bible, VI:408.

21) 3:17: W. Graham Scroggie, ‘‘Paul’s Prison Prayers,” the
Ministry of Keswick, Second Series, p. 49.

22) 3:18: F. B. Meyer, Key Words, pp. 53, 54.
23) 3:21: George Williams, The Student’s Commentary on the

Holy Scriptures, p. 925.
24) 4:2: Walter C. Wright, Ephesians, p. 85.
25) 4:10: F. W. Grant, ‘‘Ephesians,” The Numerical Bible, Acts

to 2 Corinthians, VI:341.
26) 4:11: ‘‘Granville Sharp’s rule” states that in Greek two

nouns of office, title or quality joined by kai  (and), with
only the first having the definite article, refer to the
same person. A good example of this construction is
‘our God and Savior Jesus Christ” in 2 Peter 1:1, where
the liberal RSV translators felt constrained by gram-
mar to be stronger for the deity of Christ than even the
King James Version. (The grammatical rule was not
clearly defined till the late 1700’s.) In the plural, as
here, the rule does not always apply, though the con-
struction at least closely associates the two nouns (cf.
Scribes and Pharisees etc.).

27) 4:12: Vance Havner, Why Not Just Be Christians, p. 63.
28) 4:15: W. B. Blaikie, ‘‘Ephesians,” XLVI: 150.
29) 4:19: W. C. Wright, Ephesians, p. 100.
30) 4:21: W.B. Blaikie, ‘‘Ephesians,” XLVI: 151.
31) 4:24: F. W. Grant, ‘‘Ephesians,” p. 344.
32) 4:32: R. C. H. Lenski, The Interpretation of St. Paul’s

Epistles to the Galatians, to the Ephesians, and to the
Philippians, p. 588.

33)   5:2: F. B. Meyer, The Heavenlies, p. 25.
34) 5:9: The NU text reads light (phoµtos) for Spirit

(Pneumatos).
35) 5:13: W. B. Blaikie, ‘‘Ephesians,” XLVI: 209.
36) 5:13: Bishop Ellicott and Dean Alford preferred this transla-

tion.
37) 5:21: Charles R. Erdman, Ephesians, p. 106.
38) 5:27: A. T. Pierson, ‘The Work of Christ,” p. 138.
39) 5:27: F. W. Grant, ‘Ephesians,” VI:350.





40)  6:4: Quoted by William W. Orr in Bible Hints on Rearing
Children, p. 19.

41)   6:6: C. R. Erdman, Ephesians, p. 119.
42) 6:17: Paul does not use the widely known word logos here,

but rheµma (related to our word rhetoric), an expressed
word or saying, here a specific ‘‘word” from God for a
specific need. Sometimes logos and rheµma are virtu-
ally synonymous.

43) 6:17: David Watson, Discipleship,p. 183.
44) 6:19: W. B. Blaikie, ‘‘Ephesians,” XLVI: 260.
45) 6:20: J. Eadie, Ephesians, p. 480.
46) 6:24: Webb-Peploe, H. W. ‘‘Grace and Peace in Four

Pauline Epistles,” The Ministry of Keswick, First Series,
p. 69.
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